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The article is devoted to the problems of teaching foreign languages in non-linguistic universities in the
process of professional education. Special attention is paid to teaching professionally oriented written communication in
English and developing professional communicative competence of students, defining components in the system of
teaching foreign languages for professional communication, content and objectives of teaching foreign languages to
future specialists in the publishing and printing industry. This article examines the genre and cognitive-communicative
approaches, analyzes the notions of genre and genre competence and defines their place in the methodology of teaching
writing. It stresses the importance to motivate students and to create favorable learning conditions for mastering
educational and professional material and to encourage intellectual development and creativity of students. The
usefulness of genre approach in teaching students and in the selection of materials for teaching writing in English is
explained. The groups of genres that are typical for written communication of future specialists and the classification of
genres of the periodical press are analyzed.
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Introduction. Globalization of the world economy requires professionals in various areas to
communicate effectively in foreign languages. The success depends on the ability to manage
languages and cultural barriers that is the reason why it is necessary to develop specialists’ language
skills and competence with respect to their professional areas. Nowadays English dominates in the
world education, in media, in technology, in business and that is why the demand for English for
special purposes grows rapidly.

The university curriculum in the publishing and printing industry is aimed at training an
intelligent and qualified professional. The implementation of new educational goals is impossible
without progress of professional competence, an important component of which is the development
of foreign language professionally oriented communication, in both oral and written forms.

Aims and tasks. Teaching foreign languages to non-linguist students is a difficult task. The
relevance of the topic is determined by the fact that students do not often have well-developed skills
in professionally oriented written communication, and an important issue is to search and to select
educational material which is the basis of the content of teaching English language for special
purposes. The study is focused on learners’ professional linguistic needs, as well as approaches for
selecting teaching materials. Properly selected material helps to motivate students, to create
favorable learning conditions and to encourage intellectual development and creativity in students.

The content of teaching English for specific purposes (ESP) is particularly important. The
main aim of the article is to define components of the system of teaching foreign languages for
professional communication, content and objectives of teaching foreign languages to future
specialists in the publishing and printing industry, thus increasing the level in foreign language
proficiency of students of publishing and printing professions. Special attention is devoted to
educational qualification characteristics and educational and professional programs, training
programs for all the special vocational-oriented disciplines.

The content of teaching language. The content of teaching language was investigated by
I. Lerner, B. Lapidus, O.Bihych, |Bim, M. Skatkin, S. Nikolaeva, N.Gez, V. Krayevsky,
O. Mirolubov and others. Modern scientists consider the content as a category, which is constantly
developing and depends on the social order. They claim that the content of teaching a foreign
language is a multi-component structure, the main component of which is represented by an
organized educational material, which is formed and implemented in the process of learning. We
should consider relevant goals and tasks of this process, whose main aspects are education and
personality development. The content is determined as a system of scientific knowledge, abilities
and skills, mastering of which provides comprehensive development of students’ abilities, the
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formation of their world outlook and preparation for public life and work. The first task of our
research is to define the structural components of ESP teaching content for students of publishing
and printing professions.

According to the scientist G. Skurativska, the learning content should be adopted by
personality on four levels of knowledge: skills, experience, experience of creativity and experience
of emotional and value attitude to reality.

S. Nikolaeva identifies the following structural components of the content: 1) areas of
communication, topics, speech situations; 2) language material, speech material, cultural and
linguistic material; 3) knowledge, skills and abilities of speech.

By O. Pinska, the learning content of professionally oriented written communication
consists of the following components: 1) professionally oriented fields of written communication;
2) language and speech material; 3) skills and abilities for the implementation of professionally
oriented written communication.

Based on the experience of the scientist O. Synekop, who studied the characteristics of the
professionally oriented writing, we will use such components of the content: 1) areas of communication,
topics, speech situation; 2) language; 3) speech material; 4) country research and linguistic knowledge;
5) language skills 6) ability of writing; 7) the ability to select and process information [4].

Professionally oriented writing in a foreign language is an important form of speech activity,
which students should possess according to program requirements. It is considered that modern
professionally oriented approach to the teaching of foreign languages involves the formation of
students’ foreign language communication competence and the ability to write and communicate in
a specific professional, scientific, business spheres and situations considering the features of
professional thinking. Considerable success is achieved in the field of teaching ESP, which is
evidenced from the works of V. Bebykh, O.Bykonya, T.Kameneva, Z. Korneva, L. Kurylo,
O. Malyuga, O. Pinska, I.Simkova, G. Skurativska, I. Vereitina, E.Vasylyeva, N. Zinukova,
S. Kozhushko, O. Tarnopolsky, O. Ustymenko, but they do not exhaust all issues of professional
training of students of non-linguistic higher educational institutions and do not reveal the problems
of foreign language training of students of publishing and printing specialties.

The content of foreign language teaching should ensure the achievement of the main goal to
learn to communicate in a foreign language in oral and written forms within the acquired program
material that is aimed at the formation of professional knowledge and the ability to compare, analyze,
classify and organize the information. Effective learning depends on the organisation of education
process, methodological quality of teaching materials and professional skills of teachers. Future
professionals need to acquire the skills of foreign language communicative competence, which is
considered to be formed if the student uses a foreign language for getting and expanding knowledge.

Communicative competence. Communicative competence is required by journalists,
advertisers, editors for performing complex professional tasks in the conditions of informational
diversity and to establish international connections with the purpose of development of
professional / business contacts and to exchange experience with foreign partners. S. Kolomiets
emphasizes that joint activities with foreign specialist may be in the form of direct organizational
ties or exchange of experience or mutual information with scientific, technical and industrial
development prospects. Also it is important to emphasize pre-contractual work on the development
of the project and the direct economic relations, the creation of joint ventures [2].

After O. Tarnopolsky and Z. Korneva, we consider that it is important to form linguistic
competence, psychological competence, sociolinguistic competence, subject competence, pragmatic
competence (the ability to produce texts and understand speech and written communication
according to their own goals and intentions, relationships) in teaching English language for special
purposes the students of publishing and printing professions.

Studying written communication, T. Kameneva affirms that communication in the field of
professional activity is a staged process, aimed at formation of the coherent system of collective
actions, where each stage of the process is correlated with a certain level of joint activity [1].

For future professionals in public relations, employees of advertising agencies, journalists
and editors, knowledge of the English language is considered as an important component of
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preparation for professional activity, which involves participation in negotiations, exhibitions and
conferences, writing articles and messages for media, brochures and booklets. Future professionals
ought to be able to analyze competitors’ works and maintain correspondence and documentation in
a foreign language. Developing communicative competence in professionally oriented writing in
non-linguistic higher institutions has acquired particular attention today for several reasons.
First, experts who are able to produce written texts for professional activities are strongly needed.
In addition, writing skills are essential for the participation in research work. Finally, they facilitate
social communication within professional community.

The formation of genre competence. Training programs of the major disciplines that the
editors and advertisers study reveal some common features. One of them is aimed to introduce the
system of newspaper and magazine genres, which involves the formation of genre competence,
namely, the knowledge of communicative goals, macro-structures and linguistic features of the
genres of texts, and the ability to produce their own texts and also provide the opportunity to
develop linguistic skills in writing.

L. Shevnina believes that the genre approach is one of the important varieties of cognitive
and communicative approaches. It determines the required genres, the sequence of methodical work
with them and mastering different strategies and ways of creating texts of different types [5]. The
formation of genre competence is revealed in the ability to comply with the communicative
standards of objective reflection of the situation content, the use of speech samples, phrases, steady
expressions, terms, information. The genre approach provides the ability to simulate situations of
professional communication and to use professional texts, which promotes the development of
genre competence of specialists. It is believed that the genre is determined by special features and
traits and characteristics in composition and structure, imaginative means and creative techniques,
language and style of presentation and the basis to solve any creative task.

It is necessary to know the criteria of the text attribution to one or to another genre of
classical classification. Everyone who is studying journalism, examines the system of genres,
because, not having mastered the genre types are not possible to achieve a level of professionalism [3].

In the classification of genre division, we will rely on the research of I. Mikhailin,
A. Tertychny, V. Voroshilov, V. Zdorovega, G. Nazarenko and others who classify them into
informational and analytical. Informational genres are those in which news messages dominate.
These genres offer data, facts, and other types of information, without recommendations or analysis.
The purpose of these genres is not only to inform the reader, viewer or listener about the fact that
interests him about the event that occurred, but also to reveal it, to show the essence and main
matters of it. Informational genres include: memo, report, reportage and interview. The
informational texts are characterized by an interest to the fact. In periodicals texts of this kind are
the main carriers of the operational information, allowing the audience to know about the most
significant and interesting events in different spheres.

Analytical genres offer both information and analysis, and they can also include
recommendations, the study, analysis and comment on facts. The features of these genres are:
selection or printed news of important public events, prompt submission of it in the authentic
message in reliable communication and writing comments, subjective evaluations and analysis.
Analytical genres include such genres as correspondence, article, review and survey. Signs of
analytical genres are: establishing uniformity of facts and combining them in a logical series;
generalizations of them, comparisons with other, the connection between them; an assessment of
the situation and phenomena; setting the problem and identifying all its aspects; suggesting ideas
about their vision of the solution.

Analytical genres reveal the connection between the phenomena, give them a social
assessment but rather on the analysis, research work, interpretation of events, processes, situations
that occur. These genres are based on the understanding of the problem, the main thing is the ability
to consider, to analyze, to find the appropriate arguments. The author involves the readers in the
process of thinking, influencing their beliefs in the correctness of the author's position. Apart from
genre approach, texts for teaching writing should be chosen from the point of view of the content,
educational and cognitive value, availability, communicative and professional significance.
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Conclusion. Developing communicative competence in professionally oriented writing in
non-linguistic higher institutions should be based on scientifically grounded and practically tested
criteria for selecting teaching material of language content. We can affirm that genre approach is
one of the most effective for the selection of texts for teaching foreign languages to future
specialists in the publishing and printing industry. Developing selection criteria of the English texts
for teaching professionally oriented writing as well as creating a system of exercises for formation
and developing skills and abilities in writing is the prospect of our future research.
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I. I. AHTOHeHKoO. 3MicT HaBYaHHS NPOo(eciiiHO OPIEHTOBAHOr0 MMCEMHOI0 MOBJICHHS.

Crartst mpucBsidueHa mpoOieMi HaBYaHHS IHO3EMHHMM MOBaM CTY/AEHTIB HEMOBHUX BY3iB 1 mpoOniemi
npodeciitnol ocBiTH (axiBiis, AOCTIPKYETHCS METa Ta 3MICT OBOJIOZIHHS aHIJIOMOBHHM IMHCEMHUAM MOBIICHHSM HpPU
HaBYaHHI CTYNEHTIB aHTIiiicbkoi MoBH. OcoOnmBa yBara NPUAUISETHCS HABUYAHHIO MPOQECIHHO-Opi€HTOBAHOTO
MMUCEMHOTO CIUIKYBaHHA iHO3EMHOIO MOBOIO Ta (JOPMYBaHHIO y CTYACHTIB iHIIOMOBHOI IpOQeCiifHO-CIIpsIMOBAHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIlil, KOMIIOHEHTaM CHCTEMH HaBUYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM IpOQeciiiHOro cHpsMyBaHHS,
BU3HAYCHHIO 3MICTy 1 METH HABYAaHHSA 1HO3EMHOi MOBH y HEMOBHOMY BY3i, Ipolecy HIpoQeciiHOi MiArOTOBKH
CIEIIaJiCTiB BUAaBHUYO-TIONIrpadiqHOl Tamy3i CHpPSIMOBAHO Ha MIiATOTOBKY IHTEIEKTYyallbHOTO Ta KBalli(hikKOBAaHOTO
¢axiBus. Y CTaTTi JOCHIIKYETHCS )KaHPOBUIT MIAXIJ SIK PI3HOBU KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOTO MiJXO/Y, TaKi IIOHATTSI
JKAHPOBOTO MiJXOAY SIK JKaHpP Ta JKAaHPOBA KOMIIETEHIS, BU3HAYAETHCS IX MICLE y METOIUIIl HABYaHHS MMUCEMHOIO
MoBJeHHs. OOIPYHTOBY€EThCS JOUUIBHICTh BUKOPUCTAHHS JKAHPOBOTO TMiJIXOJy y HaBYaHHI CTYAEHTIB Ta y BinOopi
MarepiaiiB /JIsi HAaBYaHHS MMCEMHOT'O MOBJICHHS aHIIIHCHKOI MOBOIO.

KoarouoBi cyioBa: mpodeciiina ocBiTa (¢axiBis, 3MICT HaBuaHHs, NpoQeciiiHO-OpiEHTOBaHE MHCEMHE
CIIUIKYBaHHS, )KaHPOBUH MIJX1[], )KaHPOBA KOMIIETEHIIIs.

N. U. Antonenko. Coaep:xkanue o0ydeHus1 npodeccHOHATBHO OPMEHTHPOBAHHOI MUCLMEHHOM peyH.

Cratbst mOCBsIIEHa NpoOjeMaM OOYy4YeHWs] WHOCTPAHHBIM S3bIKaM CTY/AEHTOB HEJIMHIBHCTHYECKHX BY30B U
npoeccHoHaAIBHOMY 00pa3zoBaHMIO crierpanicta. OnpezeneHHOe BHUMaHUE yesiercs o0y4eHHIo MpodecCHOHAIBHO-
OPHEHTHUPOBAaHHOMY ITMCEMEHHOMY OOIIEHHIO Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE ¥ (JOPMHUPOBAHUIO y CTYIEHTOB IPO(ECCHOHAIBHO-
HaNpaBJICHHOH KOMMYHUKaTUBHOW KOMIIETCHIIMM, KOMIIOHEHTaM CHUCTEMBl OOYYEHUs HMHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY
Npo(heCCHOHAIBHON HAINPaBICHHOCTH, COJEPKAHUIO M LEsIM OOY4eHMs!  S3bIKY B HES3BIKOBOM BYy3€, HPOLECCY
po(heCCHOHAIBHOM TOArOTOBKU CIHELUAINCTOB H3/IaTeNIbCKO-MONUTPpaUIEecKOil OTPSCIH, KOTOPOE HAIpaBiIeHO Ha
MOATOTOBKY  HMHTEJUIEKTYaJbHOTO M KBATU(UIMPOBAHHOTO  CIENMANKMCTA. PaccMarpuBalOTCsS — KAHPOBBI U
KOMMYHHMKATHUBHBIN MOJIXO/, U TaKHe MOHATHS KaHPOBOTO IMOJIX0/1a KaK KaHP U YKAHPOBasi KOMIETEHIIMS, ONpeessieTcs
X MECTO B METOJMKe OO0ydeHMsi MUChbMEHHOW peur. OOOCHOBBIBACTCS 11EJIECO00PA3HOCTh HCIIOJIB30BaHUS KAHPOBOTO
MO/IX0/1a B 00YYECHHH CTYACHTOB M B 0TOOpE MaTepHaIOB JUisi 00y4YeHHs IMCbMEHHOM Pevr Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

KaloueBble  cioBa:  npodeccHmoHasbHOE — 00pa3oBaHME — CHENMAINCTA,  cOJepXaHHe  OO0ydeHwus,
podecCHOHAIFHO-0PUEHTUPOBAHHOE MUCEMEHHOE O0IIEHHUE, )KAaHPOBBIN IOJIXO0, XKaHPOBast KOMIIETEHIINSI.
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